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La pr vnl Convention de part n a ri ::~ l t d' bjcct ifs e t s i rn6c 1' 07 juin 01 9 

Enlr 

A- MARIE STOPES MADA .ASCAR ou MSM 

Adresse: Lot Il P 136 bi Ava radoha ANTANANARIVO 

BP. : 135 1 

Té l. :22 4 16 24 

E-ma il : info@ maricstop s.orgJJJ,g 

Représenté par son Directeur de Programm , Madame RAZAF INI RIN A A La la ina, cl une part, 

Et 

B- Le FONDS D'INTERVENTION POUR LE DEVELOPPEMENT ou FID 

Adresse: Lot issement Ill M 39 Ouest-Amboh ij<mahary, 101 A ntananar ivo 

BP.: 823 1 

Tél. : 22 361 50 -Fax: 22 336 06 

E-ma il : dirgen@fid.mg 

Représenté par son Directeur Généra l par intérim, Monsieur Serge I-larila la RAJAO, d 'autre part, 

PREAMBULE 

Vu la Politique Nationale de Protection Sociale qui vise à protéger et à augmenter la résilience 

des citoyens les plus pauvres du pays, et à promouvoir leur accès à de meilleures conditions de 

développement économique et humain ; 

Vu la Stratégie Nationale de Protection Sociale qui décrit les axes stratégiques de mise en œuvre 

de la Politique Nationale de Protection Sociale ; 

Vu la continuité du Programme Filets Sociaux de Sécurité mis en œuvre par le FID ; 

Vu que Marie Stopes Madagascar est une Association à but non lucratif qui se destine à offrir à 

toute la population malgache des services de qualité en matière de planification familiale et de santé de la 

reproduction. Elle a pour vision « permettre à toute la famille malgache d 'avoir le moyen, la 

connaissance, la capacité et la possibilité d 'avoir un enfant par choix et non par hasard » 
Attendu que MSM et le FlD reconnaissent l'intérêt et l'imp01tance de leur partenariat en faveur 

des populations bénéficiaires, à travers la mise en œuvre de la première convention, et qu'il est important 

de la poursuivre; 
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IL A ETE CONV ENU OF. E QUI UIT 

Article premier: C hamp ct Objet tic la onvcntion 

a) Le champ cl 'app licat·i n d~,; la pr -nt nv nti n e ·t le Pr 'l'am mc de b lets oc i <~ u x d ' 
écuri t ' u F du uv rn rn nt malgache li nanc · p<1 1· la Banque M ndialc c orel nn pa r 1 minisl '. r · 

de la population de la pr tect ion soc iale et de la pr m ti on d la îemm , mi. n uvr par le FI 
b) Le compo antes du Pr gran mc F c ncernée par la onventi 11 sont : 

o Compo ant 1 : Arg nt Contre Trava il Pr ductiî (A T-P) 
o Compo ante 2: Transfert Monéta ire pour le 1 évc loppcmcnt llumai n (TMDII) 
o Composante 3 : Réponses aux catastrophe naturelles d' urgence 

c) La mise en œuvre de la Convention concerne l'ensemble des Distri cts, Communes et Fokontany 
d' implémentation du Program me FSS et couvert en même temps par MSM. 
d) L'objet de la présente Convention est de définir les engagements communs et spéc ifique de 
MSM et du FID dans le cadre de la sensibili sation et fo urniture de serv ices de planning familial auprès 
des ménages bénéfic iaires du Programme FSS. 

Article 2 : Durée de la Convention 

La présente Convention entre en vigueur à la date de sa signature par les deux parties et demeurera en 
vigueur pendant un an. Elle est renouvelée par tacite reconduction. 
La partie qui ne souhaite pas renouveler la convention doit notifier son intention à l' autre pa1tie un mois 
avant 1 'échéance. 

Article 3 : Engagements du FID 

Dans le cadre de la mise en œuvre de la présente Convention, le FTD s'engage à: 

Mobiliser ses agents pour faire une campagne d'information-sensibilisation sur le 
planning familial, notamment les méthodes de longue durée et à référer les ménages demandant 
des services de planning familial vers un canal de distribution de service MSM; 
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lnvil l' M 'M Il pnrti ·ip 'l' aux V Il 'Ill ' III S •1 r \ 1nions 11lil •: rl l ' fiVH II ' Ill Ill d 'S H ·ti Îl 's 

conj oint e · u pori ·urs l ' o1 pnrlunil és; 
Parla , •r :\ MSM 1 ·s r 1 urs ol avis sur 1 •:: •rvi · •: d · MS M ; 
Fa<.:i lil r 1 · d ~ pl a · ' lliOnl · d<.: l 'équip ' p< tir s · roncl ro dans 1 •s sil ·s l ' inlorv ·nt ion s •lon IH 

disponibilité dos moyens de lransp ri ; 
F urnir 1 s d nn6 ·s sur le 11 mbrc d · p Ts nn · · réfër ·e · pur 1 ·s a ' ·nls du 1,. 1 CHI 1 ·s 

pr stati n de crv iccs cffècluéc. dans les , iles du 1,. 11 ~ u r tine base lrimcslriclh; ; 
Prendre en chAr >e le · 1 istique de r nnnli 11 Ici le · ·alle · de (1 nnati n, (1 umi tures 

pédago iqu , n ri ali n , re ta urati n . 

Ar ticle 4 : Engagements de MSM 

Dans le cadre de la mise en œuvre de la pr nt 

Former 1 sa •cnts du FID aux technique. de cnsibili sations ur le planning familial ·1 la 
santé de la r pr ducli l n, s lon le pos ibilités de M 'M ct en coordination directe ave 1 •s 
Dir cti ns Inter Régi nalcs du 1,.10. elon le pos ibililé cl M 'M, d remi ·es it 11i veu u 
périodiques s ront éga l ment organi ées après év ·~ lu a li ns d s perfo rmances L les ré ultats dus 
agents du FID. Les fonn·1ti ns ~e ro nt ain i déccntrali ées au niveau d ces D ire ti ns lnt -'r 
Régionales du J~ JD. 

Fournir les supp rts et outils néces air s (physiqu s t/ou électroniques) pour la 
sensibilisation par les agents en planning familial et an té de la reproduction selon le po ibi li t6 
de MSM et en coordination avec le FID ; 

Partager au FID les informations sur le planning d' activités des équipes de MSM dan 1 s 
sites concernés ; 

Fournir des serv ice de qualité en matière de planning familial volontaire et de santé de la 
reproduction aux personnes référées par le FID par le biais des canaux de fourniture de service 
de MSM ; 

Participer aux missions conjointes de supervi sion; 
Inviter MSM à participer aux évènements et réunions utiles à l ' avancement des activités 

conjointes ou porteurs d ' opportunités. 

Article 5: Echange de données et d' infor·mation 

Dans le respect total des protocoles applicables au niveau des deux parties, MSM et FID s' engagent à 
échanger des informations et/ou des données sur les résultats qualitatifs et quantitatifs de leur partenariat 
en vue des rapportages ou aussi d ' améliorer le partenariat. 
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Ar·t iclc 6 : Pol itique d lnth;~ ,·uuh·c la fnuuh' l' fln l'CJITII 1fiuu 

FID s'enga e <1 respecter los rè los d 'éthique el cl· loyu ul · du ns lou ~ s s rapport ::; uv ·· M. 'M, . s 
diri geants, employ6s ot autre· partenaires . 

La Politique le Lutte contre la f•' raudc ct la orruption de MSM inl ·rdil siri ·lomont <1 sos ·rnploy '·:-; d · 
demand r/acceptcr dans le cadre de leur tran ·actions avec cf (:)::; ti c.: rs lout · gratifica tion illic itu aya11l ln 
nature de p ts-de-vin, c mme inc itati n u récompense <1 un ac te malhonn ·Le, quelle qu on so it ln r rm ·. 
T ut cad au n numérair e ~ t parti culièrement· in terdit quel qu'on s it le rn Iii'. 

MSM exi ge éga lement de ses Partenaire l'abstenti on de donner u d'offi·ir une gratifi ca ti n illicit e Hya nl 
la nature de pots de vin ou un ad au en numéraire à t ut employé de M M. Toute tentative vi sa nt à fa ire 
une telle offre era considérée d'une manière trè, grave. i un t 1 ca e t nfirmé à 1' i sue d ' un <.: 
investigation impartiale, cela conduira MSM à : 

ces er toute le relati ons de partenariat avec le Prestataire n ré ili anl tout contrai en c urs; 

classer le Partenaire dan la li te noire d M M ce qui l'exc lura de L ute relation d ' affa ire. <lvoc 

MSM dans l'avenir ; 

FID s'engage 'ga iement à co llaborer avec M M pour le bes in des enquêtes sur tou 1 s cas soupço nnés 
de comportement non éthique. 

HD devra communiquer sans déla i à M M toute violation de ce règ les d 'éthique dont il aurait uu 
connaissance. 

Article 7 : Résiliation 

MSM et/ou FID peuvent rés ilier d ' un commun accord ou unilatéra lement la présente convention pour 1 
raisons suivantes : 

Mod ifica tion de la poli tique, de la priori té et des activités ; 
Raisons d ' intérêt général ; 
Im pérat ifs d 'ordre public; 
Cessation de financement. 

La rési liat ion prend effet un mois après réception de la notification écri te adressée à l'autre partie. 

Article 8 : Règlement des litiges 

Les deux parties mettront tout en œuvre pour régler à l'amiable tout litige, contestation ou réclamati on 
découlant de l'application de la présente convention. A défaut de règlement à l'amiable, les juridict ions 
d'Antananarivo seront compétentes. 

Fonds d'Intervention pour le Développement Made Stopes Madagascar· 

RAZAFINIRINASOA Lala ina 
Directeur de Programme 
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